Glosses vs. meanings: On the cognitive archeology of linguistic forms

Felix Ameka

Leiden University

One issue that interests me is the treachery of translation and how glosses are sometimes taken for meanings and how far some practices of glossing really distort the cognitive unity and salience of linguistic forms in endangered languages. I will advance a view endorsing some others that semantic investigations are like conducting archaeological excavations into the mental worlds of speakers and illustrate with concrete examples from my work on my native language Ewe and on Likpe-an endangered language.

